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ఇటీవల నాధ్యా తిక కవిత్వము రవీండనాధ శాకూరు 
గారితో కూడ (పాముఖ్యమునకు వచ్చినది. తాకూరు, 
మవోకవి గీతాంజలి (పకటించినాడు. ఆ [గంథము 
పాశ్చాత్యుల పొగ డ్లలకు లోనయినది. దానివల్ల నే 
శాకూరు కవి నోబెల్‌ బవుమానము సంపాదించి 
నాడుం 

అంతటి (పతివ్షను గీతాంజలి సంపాదించుటచేత 
తెలుగులో కూడ కొన్న ఆధ్యాత్మిక కవిత్య(గంథ 
ములు బయలుచేరినవి. కాని ఈ(గంథములను గురించి 
విమర్శలు యింకను వెలువడలేదు. కాన వాటి మంచి 
చెడ్డలను గురించి మనమేమియు చెప్పజాలము. 


గీ తాంజలిలో శాకూరు మహోకవి భగవంతుని 
యందు తనకుగల (వేమ్క భక్తి వెలిబుచ్చినాడు. ఆ 
(గ్రంథములో దృశ్యములవంటివి అనేకములు వర్ణింవ 
బడీనవి. ఆదృశ్యముల వంటివి అన్నియు శాకూరు 
గారి భావనయీ. అవి భావనయీ గాని నిజముగావని 
తెల్పుటకు గీతాంజలియే సామ్యము. కాకూరుగారు 


"తాము భగవంతుని సందర్శించియుండ లేదని గీ తౌంజ 
లిలోనే స్పష్టముగా చెప్పియున్నారు. ఆ అంశమును 
తెలియజేయు భాగములు గీతాంజలి (ఆదిపూడి సోమ 
నాధ రావుగారి యనువాదము) నుండి యుదహరించె 
దను, 


నాకు. బరమావధివి గాననాధ ! నిన్ను( 

గరము మెలకువ నొక్క_మాజరయు చుందు ; 
మెల(కువను దక్కి యొక మాటు మెలంగుచుందు. ; 
గాని నీవేలాకోదా(గి కానరావు. 


(౧౮ వ గీతము) 


క. నిన్గాంచుభాగ్య మి జీవితమున 
చేను గన(జూలనేని యో దీనరశ్ల్‌ ! 
TE 9 రి 9) 
తప్పితిని నీదుదృష్టిి దవ్పీత” నని 
యెప్పుడును నాదుమదిలోన నెంచనిమ్ము, 
ఒక్క్‌తుణమైన మజవకయుండ నిమ్ము. 
0 Ww 

స్వప్న జాగద వస్థలస్వామి ! నేను 
చారుణంబగు నీచింత(చాల్పనిమ్ము, 


(౭౯ వ గీతము) 


శాకూరుగారికి  ఈశ్యరసాతైూ త్కారము లేనను 
టకుగాను తెలువబడిన అంశములు అవి, 


శీ మండ పాక పాశ్యతీశ్యరశా (స్రీ గారు “పాలవెల్లి,” 
“శే నెపట్టు అను రండు ఖండ కావ్యసంపుటములు ద 
మధ్య (పకటించినారు. ఈ సంపుటములు చదువు 
భాగ్యము నాకు గలిగినది. కవీగారిని కాన్వ్యముల 
ద్వారా యొరిగినాను. వారి క విత్యమును చదివి ఆనం 
దించి వాటిపై నొక పెదవిమర్శవాసి “ఉషస్సు? పి 
కలో (పకటించినాను. ఆ వ్యాసమును కవిగాగుకూడ 
మూడ తటస్థించినది. వారు ఆవిమర్శను మెవ్చు 
కొన్నారు, అట్లు మెచ్చుకొనుటకు కాకణము ఆ వివ 
ర్భలోని గుణముగాక వారి శూ దార్యమని యే నేను 
తలచుచున్నాను, 


(థీ పార్వతీశ్వర శాస్త్రిగారు తమ కెంశ్నుగంథము 
లలోను ఆధ్యాత్మిక కవిత్యము రచించినాకు. ఛాహాకు 
గారుకూడ గీ తాంజలిలో ఆధ్యాత్మిక కవిశ్వ్యమే రచిం 
చినారని అందరు ఎరిగిన సంగతే. కాని నీ పార్వతీశ్య 
రశా(స్ర్రైగారి ఆధ్యాగ్బిక కవిత్వము శాకూరుగారి 
ఆధ్యాత్మిక కవిత్యముకం క భిన్నము. శాకూరుగారు 
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తము (గంథములో తాము జూడనటువంటి భగవంతుని 
= జ్‌ | 
పె తమకు గల (వేమ, భక్తి వర్ణించినారు. పార్వ 


తీశ్వర శా (స్రీ గారో ! వారు భగవంతుని మాతృరూవ 
మున గొల్చి పాతొత్కరింపజేసికొన్తి అదై వశీ సిద్ధిని 
పాండి, సమాధిదశలలో తమకు కలిగిన దృశ్యము 
లలో కొన్నిటిని తమ కావ్యములలో వరి ంచినారు. 
లం 
కవిగారు ఆద్భశ్యములతో చాటు తమ జీవితమందలి 


కొన్ని దశలన కూడ వర్షించినారు, 


శీ పార్వతీశ్వర ఖా స్రీ గారు వమూనవుడు పొంద 
పలసిన ఉత్తమస్థితిని అనగా -ఈశ్వరసాతూ త్కార 
మును పొందినారు, అట్టిస్టానమును పొందినవారు ఈ 
(వపంచములో చాల అరుదు. ఆ పొందిన కొద్దినుంది 
లోను తీమ అనుభవములను ఇతరులకు జెప్పెడివారు 
మిక్కిలి తిక్కువ. ఆ చెప్పెడివారిలోనై న కవులు 
బొ త్తిగా తక్కువ. భారత చేశముయొక్క-_ అదృష్టము 
వల్ల నీ వార్వతీశ్యర జా (స్ర్రైగారు ఒక్క బుషులేగాక 
మహాకవులు కూడా. వారు భగవంతునితో తమకు 
కలిగిన అనభవములను అద్భుత మైన కవిత్య్వములో 
మనకు తెలియచెేసినారు. 


న్‌ మండ పాక పార్వతీశ్వరవా(స్ర్రిగారు ష్య “విరి సెజ్ఞ 
అను ఈ (గంథమును (పకటించుచున్నారు. ఈ (గంథ 
కూడ సె రెండిటివలెనే ఆ ధ్యాత్చిళ కవిత్యముగలది. 
ఇదికూడ వాటివలె ఉ తమమైన (గంథము. 

విరిస్కెలో నెదు ఖండ కావ్యములున్న వి. రెండవ 
ఖండ కావ్యములో కవిగారు ఇార్యయొక్క మరణము, 
కష్టములు, రెండవవివాహాము గురించి (వాసినారు. 
మూడవ ఖండకావ్యములో భౌతిక స్టానా వేడు, ఈశ్వరీ 
దర్శనము గురించి చెప్పినారు. నాల్లవదానిలో సమా 
ధిలోని దృశ్యము అయిదనదానిలో భౌతిక స్టానా వేకు, 
కష్టములు, ఈశ్వరీద ర్శనము పరి ంచినారు. (ఈఖండ 
కావ్యములలో “అమ్మ, “ఆ క్టేశ్యరి అను పదములకు 
“ఈశ్వరి” అని అరమ చేసికొనవలెను.) 

శ్రీ శాస్త్రిగారి కవిత్వము బహురసవంతేమయినది. 
భాష బవునులభము. ఎంత గొప్పభావము నయి 
నను వారు బౌలునికయిన నర్గమగునట్లు బహూుసులభ 
మయిన భావలో బవాురసవంతముగ చెప్పగలరు. 
వారినుండి ఈ గుణమును ఈ నాటి తెలుగుకవులు 
టొంపబడినది. 


నేర్చిశొనవలసి యున్నది. అట్లు నేర్చికొని తెలుగుకవి 
తములోని “తెలుగు అను మాటను నిలబెట్టవలసి 
యున్న ది. 

ఈ కాలపు కవిగ్గ్యములో సాధారణము తేటగీత 
లతుుణము ఉపయోగింపబకుచుండును. శాని పార్వ 
తీశ్యర శా స్ర్రిగారు త మర చనలలో మంజరీడి( పద 
లశ్షణమును వాడియున్నారు. ఈ లక్షణము పీరికవి 
త్యమున కెంశయు సరిపోయినది. కవిగారి (వకృతివర్ల 
నలలో నొక (పత్వేకగుూూమున్నది. వీరు (పకృతికి 
మనుష్వువై శన మారోవించి వర్తింతురు. అదై (త 
న భొందిన- ' ఏరికి జగత్తు అంవయు సచేసనముగ 
నుండుట సహజమే. 

మండపాకకవిగారి కవిత్యములో ధ్వని విశేష 
ముగ నుండును. కవిగారి జీవితచరిత పూర్తిగ తెలి 
సినగాని వారి రచనలలో కొన్ని భాగములు మనకు 
సంపూర్ణముగ అర్ధముకావు. శీ శాస్త్రిగారు తమ 
జీవిత చరితను త్యరలో (పక్రటించదరని తలచు 
చున్నాను, 

ఈ కవిగారి [గంథధములలో మనకొక చిన్న విచి 
(తము కనబకుచుంకుకు. ఈయన తాకు వెనుక (పక 
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టించిన ఖండ కావ్యముల నే తిరిగి శన (గంథములలో 
(బక్‌టించు చుండును. “విరిసెజి లోని రెండవ ఖండ 
కావ్యము 'తేనెపట్టులో మొదట (పకటింపబడినది. 
“అలసిపోయితిని అనుపాట పాలవెల్లిలోను, టే నెసట్టు 
లోను (పకటింపబడినది. అయిదవ ఖండ కావ్యములో 
'లేనెపట్టులో (పకటింవబడిన “చీకటి” అను ఖండ 
కావ్యము ఉపయోగింపబడినది. వరి [గంథములలో 
ఇదొక విచితము. 

థీ పార్వతీశ్వర ణా స్ర్రీగారి (గంథముంను ఐహీక 
ములగు మరికొన్ని (గంథములతో సరిపోల్బకూడదు. 
ఒక వేళ సరదాకు ఏ గీ తాంజలితోనో సరిపోల్సితి మో 
ఆ (గంథముకంటు వీరి గ్రంథములు ఎన్నివందల లేక 
ఎన్ని వేల రెట్లు ఎక్కువో మనము నిరయింపలేము. 
కనుక ఏరి గంథములను ఐహికములగు ఇతర్మగంథము 
లతొ సరిపోల్చకూడదు అన్నాను. 

(థీ శాస్త్రీగారి ఆధ్యాత్నికభావములను. గురించి 
మనము వేరుగ చెప్పలేము. వారి భావములు కేవ 
లము స్యకీయుములు. 

“పర మేళు వేమ స్వ భావమెట్రిదియొ 

అనుభవించినవాడె నాశ దీవికిని”. 


ణా 
లే 


(శ్రీ) మండ పాక పార్వతీశ్వర శా(స్ర్రీగారి కవిత్యము 
నానందించు భాగ్యము ఒక్క "తెలుగువారి కేగలదు. 
కాని వారి భావములను ఆనందించు భాగ్యము భార 
తీయుల కందరికిని కలదు. భారతీయులు వీరి (గ్రంథము 
లను చదివి అభివృద్ధి శాందెదరుగాక యని కోరు 


చున్నాను. 


రాజమహేంద్రవరము, 


80—-1— 1935 | "టేకుమళ్ళ కా మేశ్యర రావు 
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న 
వత తలల! 


సత్యానందనాథన్వాస్‌ 








Come, live with me and be my Love. 
* న్‌ ఓ will make thee bed of roses. 


Marlowe. 
(త్ర స త్యానందనాథుల వాడపద్భముల 
సన్ని ధిని 
To you! to you! all song of praise is due 
Only in you my song begins and endeth. 


Sidney. 


Befriend me, Night, best Patroness of Grief! 
Over the pole thy thickest mantle throw, 
And work my flattered fancy to belief 
That Heaven and Larth are coloured with my woe; 
My sorrows are too dark for day to know: 
The leaves should all be black whereon I write, 
And letters, where my tears have washed. 
a wannish white. 


Milton. 


చ, ఖలుం డీలందప్పులేవెదకు. గాన్యరసానుభవంబు( జేయలేం 
డొలుకులుగోరు.గాక, ముదమూన(గగర్ధ భమొంద నేర్చునే 
మలయమరుద్విధూత మధునూసవికస్వర శేసరావళ్లీ 
కలితపరాగ యోగ పరిక ల్సిత పేశల తీల్నసౌఖ్యమున్‌ 

ర, ఎల్ల రుమెచ్చని మత్కీతి 
నుల ంబునమెచ్చు(గాత యొకం డుష్టకులం 
బొల్ర నిపల్లవితా(మము 
కొలలుగాంబొగడ నొక్కకోయిలలేటే ! 


రసాయనము 


విరి సె 


tem 


1 
విరిసెజ్ఞం జూచి నివ్యెల బొందనేల ! 
ల్ల % బి ఖ్‌ ప్త 
నా వలపుల పంట నా నోముఫలము 
నా ముద్దులకొటారు, నా వోవానాంగి 
నాదు (వేయసి వచ్చి, ననుంగరంగించి, 
మెల్ల మెల్లి (౧౧. జెంత మెలణగిన వేళ 
విరిసెజ్ఞ జరి, యబ్బుర పాటు తోడ, 
ననునయాలాపంబు లనో్యోన్య మొప్ప, 
నా కేశ్వరియునేను నంతంబు వేని 
యానంతీ వారి మునాడుచుండేదము. 
వ్ల ప్ల స్తా స్థ ఖు 


ఆసందమున. చేలియాడు చుండజెదము. 
* పః ల ప్ల స్థ 
ఏనెజుంగుదును నా యింతిచి త్తంబు, 
నాదుచి త్తంబును నాయింతియజుంగు ; 
ఇంతియు నేనును చేకొచి త్తమున 


౧ 


విరి సిజ 


విదెసపెజపెనిలి* వే . 
సిజ్ఞపెనిల్చి డ్క_లందెదము 


% 


ప్ల ¥ ప స 


స్థ 


వ్ల ప్ల స్లో స్థ 


ననుంజూచి లోక మేమనుకొన్న నేమి? 
నాకేల యాచింక? నాపనినాది. 
లోకంపు సేవయే నాకుషబియంబు, 
లోకంపు సేవుంబె నాకునిష్టంబు, 
తలం౧చవెద లోక మంగళ మె యెల్ల పుడు. 
"కాని లోకపుమెవ్వుం గాంతశీ ంప(బోమ, 
నను మెచ్చి లోకంబు నను గౌరవించు 
ననుచుజి త్తీమునందు నరయనే వేళ, 
నాయిం£ితోంగూడి నాయిచ్చమిోార 
విరి బె నిల్చి (వమతొల్కా-డ 
నేనుముచ్చటలాడి నెనరొందు వేళ, 
నాయూసు తీలయపక, ననుజూచి నగక, 
తన యువేత్ష్సయ నాకు. దగినకట్న ముగ. 
దలంచి యూరకయుండుతీలపె చాల్నాకు. 
స్థ స Rs సః ణు 


విరిసెజజాచి నివ్వెజ(బొంద వదా 
జై a) 


జ 


ఏరి సెజ 
జ 
I 
Ask and it shall be given you; 
Seek and you shall find; 
Knock and it shall be opened unto you, 
For, everyone that asketh receiveth, 
And he that seeketh findeth ; and to 
Him that knocketh it shall be opened. 
The Holy Bible. 

అమ్మ చెప్పినమాట యాలకించి తిని, 
%: ఖః హా * ఖో 
మాయమ్మ నాకొక్క మాణిక్యమి చ్చె, 
మాణిక్యమును జూచి మది(బొంగినాను, 
దినమున కొక క్రొత్త తీరుగాందోంచి, 
మదికి నుత్సాహంబు మాణిక్య మొసం. 
ముద్దులు గుజటీయుచు, మురిపెంబు(గొనుచు. ; 
జెలిమి మాణిక్యంబు సేయుచునుండె ; 
తళుకుందళుక్కను తను కాంతితోడ 


వె 


మురిసి మాణిక్యంబు మోదంబొపంగె, 
ఫ్లో స్త ఫ్లా షో షు 
లః ఫ్లో భో ఘః ఫ్లు 
నిలిచిన గూర్చున్న నిదురవోయినను, 
జెలులతో ముచ్చటల్‌ పలుకుచుండినను, 
వకాంతమున నుండి యీాశ్యకింగొలిచి, 
ఛ్యానించుచున్నను, (ఛా. ంచాచున్న్యు 
చేమితలంచిన, నేమిచేసినను, 

నాదు మాణిక్యంబు నా చెంతనుంటె, 


చఇంతనుండి ముదంబుచిందించుచుండె. 
స్లో: పః స్ట ప్ల స 


చనుచుండె సీరీతి దినములు నెలలు, 
నెలలును నేండ్డును నిలువక చనియె; 
అనంద మున. నన లయల మొ 
ఎన్ని యేండ్ల య్యెనో యెజులోనునేను, 
అంతయు నొక దిన మై సన ట్లు తోంె. 
తన్నయంబె నచి తృముతో 'డ నెపుడు 
నేనుమాణిక్యంబు నెతీయాడియుంటి 
మితరచింతలుమాని యేకభావమున, 
ఆటల6 బాటల నానందమిచ్చి 

త్రో 


విరి సిజ 
జ 


నాకు మాణిక్యంబు ననుపులు గణ పెం 
చెంత మాణిక్యంబు చేరియున్న పుకు 
(కొ త్తభావంబులు గుటియుచునుండి 
నాక విశ్వంబు విన్నా ణంబునొందె. 
మాణిక్యమును నేను మలసియీరీతి 
దినములు సాగించుకొనియుంటిమి- 
ఖః ఖో నే ల్ల ణ్‌ దన 
అకట--వమందు- అన్యాయ మన్యాయము-ా-- 
వవేళ శేమానా యెవ్యా౭డెజుంగు! 
కాలమెలపు డొక్కగతి నుండంబోదు. 

సోః స్లో స్లో ణః ఫ్లో 
మాణిక్య మొక నాండు మజణిమటి వెలిగి, 
యెన్నశక్యముకాని వా(క్పీతినొసలా; 
మజణచితి లోకంబు, మజచితి వేళ, 
నను నేనె మజుచి యానంద మైయుంటి; 
ఆడితి మాణిక్య మజ చేత దాల్చి, 
ఎగుర నై చితి డాని నెగసిపట్టితిని; 
ఎగురవె చుచు దాని నెగసిపట్టుచున్యు 
నాటాడసాగితి నద్రానింగాడీ; 
ఎగయచ్చు దిగుచున్కు నెగయుచు మరల్క 

x 


నాడించినట్టులే యాటలాకుచును, 

మదికి మాణిక్యంబు ముదమిచ్చుచుండె, 
ముదమున. బొదలుచు మదినిదవోయె, 
మాణిక్యమేడనో మాయమెపోయె ! 


3: ప్ల షః బ్లో జ 
షః షః ag ప్ల వః 


తెలివిప-చ్చెక ాాచుట్టుం చేరి చూచితిని=లా- 
చేదు మాణిక్యంబు లేదజ చేతే 
అటుచేతి మాణిక్య మక్క_ట్యా పోయె! 
ఈవలలంటి నే నోవఎంగంట 
నేవలలగన్నను నేమిలాభంబు ) 
లేదుమాణిక్య. బు లేచేడంగాడ, 
మాణిక్య మేమయ్యె లా 

వ % * మజికనంబడదు. 
పోయెమాణిక్యంబు, పోయెనయ్యయ్యు, 
అయ్యయో మాణిక్య మదిపోయెనెటకొ ! 
కలయ య్యె మాణిక్య మలయిక కలిగ, 
నలయిక తోడ నేనజవసాగితిని, 
అఆిచితి----వెజిచిటిె-లాపజు చితిాలముజల 


డై 


నల చిలి వెజచితి —వటచితి- కాని, 
మాణిక్య మొకనారి మజీ గంటంబడదు. 

షః స భః షః ఫ్లో 

షః షః భః ఖః 3 
అమ్మరో మాణక్య మదిపో యెనమ్మ 
ఎయ్యెడంబోయెనో యెటుగనోయమ, 3 
వ్‌మి చేసెదనమ్ము యేమినాక ర్భ 
మేగతిగలదవమ శ ఏమి చప్పెదవు ! 

నాకర్శ 'మేమమ్ము నాగతియీమి? 

అనుచు సడ్చు చు'బోయి, యమ్ముపాదముల 
న శులందడుపుచు నజచుచునండ, 
నఆవేత మాయమ శ్ర యంటి నాశిరము; 
అఆ చేత శిరమంటి, యాళీర్యడించి, 

యమ్మ యిమ్మెయి. బాల్క ననునయించుచును; 
పోయిం బోయె నటంచు. బొక్కు చు నిట్లు 
లటిచిన మాణిక్యమబ్బు నే మజల? 
వెదకుమ్యు మజీమజీ వెదకుము తండ్రి 
వేటార్క పనిమాని 'వెదకుముదాని౧ 
జౌొరుషంజున. గాని పనులునుగల వె) 

వెదకి కన్లొనుశు వి వేకంపుం దెజువు; 


౭ 


వెనకుము-చూడుము--వెవ కిక న్‌ొను ము, 
నాముద్దుఃగుట్త, మన శ్యాంకి నికు 
౫లుగుక్కు వెదరుము -తీలశొంనవద్దుా 
ఖః భః ఖః స్త ఖః 
2 చు జ 
అమ్మ యిమ్మాా్క- నా3 శ్షయొసంగా, 
నమ్మ యాజ్ఞ ను వీరంబందు.దాల్సితిని, 
ద్ర ఆ 
వేటొక్క_పనిమాని వెదక సాగితిని, 
US ఖః ఖ్‌ ఇన ప్ల 
వెదకితి, నెగకిణి, విసి౦ిపోయిశిని, 
కాని మాణిక్యంబు కాన రాకుంటే, 
పిచ్చి యె త్రినయట్టు వెనకసాగితిని, 
ఆలి ౧౧ 
పిచ్చి పట్రినరీతిం బిలువసాగితిని ; 
వు 
పలుక్‌రింపంగ లేదు, పలుకాడ బేదు, 
మాణిక్య ముక సారిమాటాడలేను ; 
పలుకాడ లేదు, చరాపట్టంగాలేదు ; 
| 
ఇంక నా మాణిక్య మేడ. గన్పట్టు ! 
పిచ్చియె_త్తినరీతిం బిలువసాగితిని ; 
ఇలుపిీడి దవ్వుగా నేంగసాగితిని ; 
ఎటుపోవుచుంటినో యెజు(గను నేము, 


ల్‌ 


విరిసె 


tr 


పోవుచునుంట్‌ని బోవుచునంటి. 


ఫా ప్ల ఫ్ర ప్ల ప్లై 
షో ప్ల ప్ల స్లో ఫ్లో: 


చీకరి యంతటల. జి జిక్కనై యుండే', 
దోన గన్సడరుంటెం (దోపుచాటయ్యె ; 
ఆక నసంబునం చేరి యరయసాగితిని, 
కోటి మాణిక్యాలు కూడిగన్పశియె ; 
కోటిమాణి క్యాలు కూాడిననె న 

అక 
నాదు మాణిక్య౧పు మోదమిలగలవనె ! 
లేదు మన త్మాంటి, , చేదు సంచీ వ్‌ 
నాదు మాణక్యంబు నారు గన్నడదు | 


గ ని f 0 
ప్ల ప్ల పః స షః 

క టీ ర్‌, 
హః హః షో షః స్లో 


కుంచాలతో మంచు కుటీయుచునుండో, 
వలిగాలి వడవడ వడకించుచుంటె, 
చలియును మంచును 'దెలియ రావయ్యె ; 
మాణిక్యమును జూడ మదికోరుచుండె ; 
ఫ్లో బ్లో స్లో స్లో స్లో 
పబోయితిా-పోయిడిా పోయితినెటకొ, 


ణా 


విరిసెజ్ఞ 
పోవుచునుంటినిలా(తోవ తవ్పీతివి--- 
దవ్య్వయ్యె మాయిల్లుాద న్ర(ద వ(య్యా 
చలిబాధమెండయ్యె, నిలు వెల్లందడిసెం 
గాని, మాణిక్యంబు ర నంబడకుంటడె, 
జాంటితి. దోంటలుు దాంటితి నిళ్లు 
దా(టిలిం బుట్టలు, దా(టిలి గట్లు 
ఊాంటిలి వేళ్ళును, దాంటితి నూళ్లు ; 
ఇళ్లును దడోంటలు, 'నేళ్చును నూళ్లు 
నన్నూ చదాంటితిలాని, యేమి లాభంబు ! 
తెల్లవార జొచచ్చిం దిమిరంబు వోయె, 
వెచ్చని వెలుయపతో వెలి సూర్య్యుండు 3 
చలికి మంచుకు నాకు (గలిగిన మధ 
వెచ్చనియొండ చే పిరిసిపోనాగా ; 
లేయెండ నాకింత సాయంబొన్చ, 
నాదు మాణిక్యంబు నాకిచ్చునంచు( 
బుట్ట డాసన బొంది పోవుచునుంటి ; 
శుట్టుచేమలుపో యె, మట్టి నేలలును, 
బసిమిచాయలుపోయె, నినుక యెడారి 
కనుపకై--దానిలో (జనుచు నే నుంటి; 


౧౦ 


గట్టి నేలలుపో యె--వ్యియెడారి 
నినుకలో. గాలూని మేయపచునుంటి ; 
ఎలయెండవెచ్చనై యింపయ్యెనిసుక 
దొరకు మాణక్యమం చరయు చునుంటి, 
ఆక్‌ సంబున మూంది కటిగ సూగ్యుండు, 
ముదిరి వేండెకు, (దై, గదిర నెండయును ; 
ముదిరిన యొుడతో ముదిళనవేండి, 
వేడియు నసుకయు. గాడే నెయ్యమున ; 
'వేడియు గాలియుం గూడెం(బేమమునం 
గాలిన యిసుకలో?౭ గాలయాదములు, 
కాలిన యెండలో. గా అను దలయు. 
గాలిన గాలిలోం గాలచేవాంబు ; 
తలయు చేహామును బాదంబులువమూడి 
జావాంబుతళలో.గూడ దహియింపసా”-ా- 


షః స్ట స్లో స మో 
జ ఖః స్థ స్తం కః 


లేదు చల్లనినీడ, లేదు జలంబు, 
మలమల నిసుకలో మాడుచునుంటి, 
ముందుకు(బో లేక మూాల్లు చునుంటి, 


౧౧ 


విర సె 
-వనుకకుంబోలేక విసుగుచునుంటి, 
'వనుజూచ్సి మునుజూాచి, నెజచుచు నుంటి 
లేదు మాణిక్యంబు, చేదు మోదంబు, 
మే లేకున్న పగిది. గన శె, 

(పాణ ్నపగిదిం గన్న 
మట్రమధ్యాహ్నాన, వట్టయెడారి 
బట బె టనునిల్సీ, ముదా మూ 

ye గం 


ని 


పడుచున్న నాపైని విడవేషికినుక ? 
కొన వేమిజాూల్కి చేకొన వేమివన్ను, 
నాయమ్మ, నాతల్లి, ననుణగన్న తెల్సి, 
నాయమ్మా సీక్రిద్తి ననుూడ వేమి ? 
తలందచాల్చి నీయాజ్ఞ, యిలుప్‌డినోను, 
వెదకి మాణిక్యంబుపీట్నీ ౦వ నంచి 
గండ ను ముండను గడచనినాను, 
nn ౧౧ 

(తోవతప్పించి యీ(త్రో'వ( బెట్టతివి. 
ఈతోవంబెట్టితి వేటిగోయమ | 

౬ | 
మలమల నినుకలో మాడ్చు చున్నావుాా 
అగ్ని పరీక్ష. చేయంగనేలతల్లి , 
కలదొ నీపైభక్సి కలదొకో లేదొ, 
కలదో” మాణిక్యంబు గనువాంఛ లేదొ, 
'తెలియంగా నెంచ్చి, యీాతీరుననన్ను 


౧.౨ 


నగ్నిలో. బడం(దోసి, యలయింతు నమ్ము ! 
ఏీపరీశుకు నేను నిలువణా లనే, 
భరియింపజాలనీ బౌధ నాజీల్సి | 
Ss మదింగోక్కా._విడదు, 
భో క్షి క్తి నీపై నాకుం జలుచం. హెౌజుదున లాల 
వలదింకను బరీక్షు--ానిలువంగగాయాలలాా 
జాలిజూవించి నన్నేలు మోతల్సి ; 
యనుచు సిరీతిగా నవా నా వేడి 
యమ్మనుగొలుచుచు సడుగుముందిడంగ ; 
జల్ల గాజితుగాలి చను దెంచెనపుడు. 


ఖో బ్‌ స్లో సః ప్త 
బ్లో ఖః షః స ప 
ఖః హ్తః బ్లో హః బ్గా 


హోయిగొల్సను జల నెన యూగాలి 
యాగాలివచ్చి నా యసువులు నిలిప్కె 
లేనిసత్తువవచ్చి పూసే నాయదను, 
గాలివచ్చిన దెసం గాట్రిఎప్పినాను ; 
చయ్యన గమనంబు సాగించినాను , 
ఇ్రంచుకదవ్ర( నే నేగకమున్న 
ఖర్జూర వృతుంబు గన్న సై నవుల ; 

౧౩ 


విరి సి నై 
రముస్తరవ్శూనివిల్బె. గొమ్ముచేత్రులను ; 
వడివడి నాదెస నడచిపోయితిని, 
ఖర్జూరవృతుంబుకడ నిలుచుంటి ; 
అచటంలగన్నడె నొక్క యమృతంవుబావి : 
పోయిగా. జిజుగాలి యటపీచుచుండె ; 
చల్లగాలికి. దెప్పిరిలైజి చంబు. 

nn cw) జంకు 

న్న స్థ ప్ల ఫో భో 
ఖగ్గూర నృత ౦బుక డం గాంతీ చేప్పు 
చెమ్ముటలారంగం జేకి నిల్భుంటి; 
రు దుటంబౌణంబులు కూడే నొక్కి.ంత; 
అమృతంపుబావి ముస్లాడసాగితివి; 
అమృతంపుకోనిళో నానంద మొప్ప 
మునుంగుచుం. చేలచు మునుంగుచు నుంటి 
మాణిక్యమనుమాట మజచిలినచట, 
అంతలో మాణిక్యమనుమాటతోం చె; 
బావిలోపలనుండి సె కివచ్చితిని, 

యై 
మాణిక్యమునుజూడ మరులుశెందితిని, 

సద 
ఖర్జూర వృతుంబుకొడకు వచ్చితిని, 
అమృతంపుబావిలో నటజన్మమంది 
యలి బిలి నలి, కొలంగాం బూచి, 

Mm M౧౧ ౧౧ వా 
౧౦ 


విరిసెజ్బ 
యడవిమల్లియతీ ౫ యల రాగుచుండె; 
కొమ్ముచేతులతోడ. గోరి వృశుంబు 
దయంజూపె నడవిమన్గీయ తీగలా నాకు, 
అడవిమల్సి యతీ.7 నరసికన్లాంటి, 
నా నంద మొక సారి యావిర్భపిల్ల; 
మాణిక్షమనుమాట మణతిచిపోయితిని, 
అడవిమల్లియసె ని సాషంతంబునిలిచ; 
ఎన్ని జన్మములందొ యీనును సదెయు( 
గలసి యానండంబుగని యున్న యణ్లు, 
చప్పున దో నాస్యాంతంబునందు. 
అడపేమల్సియతీ నపుడు కెెగింటం 
జేర్చి, యాసందంపువీము చా.4*ని, 
పక్వ ఫలంబు లుపాయనమిచ్చి, 
ఖన్జూర వృతుంబు గారవంబిచ్చె; 
అమృతంపుబావిలో నమృతంబు([గోలి, 
ఖర్జూరఫలము లుత్క లికభుజించి, 
అడవిమల్లియతోడ నాడసాగితిని, 
మాణిక్య మనుమాట మటల చిపోయితిని, 
మణచితి లోకంబు మజుచితి నిల్లు, 
అడవి మల్లి యంూాడి యాడుకిొంచుంటి. 


౧X 


విరి 


బీ 


గ 
జ 

కలిగె మనశాంతి, కలిగ సంతృ ప్పి 
కలిగ నానందంబు, కలిగెనన్ని యును. 
అమ్మ చెప్పినమాట యగకొంటినప్పుకు, 
వెదకిక నొనుకె వివేకంబటంచు 

నమ్ము చెప్పినది సత్యంబుగా( దో 
వెదకితి-కనుంగాంటి-ముదము జెందివిని, 
పూర్వజన్టుములం దవూగ్యమౌోా వమ 
నను ౧ాడియుండిన నామల్లితీగా 
నను-జేరి యానందమును గలందేసె. 

aS ఫ్లో సోః ట్‌ ప్ల 
అమ్మి చెప్పినమాట యాలకించితిని, 
అమ్మ కారుణ్యంబు నంద (జాలితిని ; 
నామలితీగాయే సాకున్ప్సడియె ; 
అమృతంపుబావితిరమున ని చ్చోట 
నీకల్ప పృతుంపుటింపుం (గీనీడ 
నడవిమల్లియతోడ నాడుకొంచుందు ; 
ఆటాడి యానందమందుచునుందు ; 
అడవిమల్సియయు చే నాటాడియాడి, 
అమృతంపుబావి మున్లాడి తేలెదము ; 
అందులో మాయమ్మ నరసిచూచెదము, 


౧౬ 


విరిసి జ 
అమ శ్రలోయరలి మేమంతరిం చెదము, 
అడవిమల్లియతోడ నంతదించదను, 


ఖః స్లో షో షః 
ఫ్లో సో షో ః 


అమ్ము దెప్పినపల్కు లాలకించితిని. 


౧౩ 


God is Love: and he that dwelleth in 
Love dwelleth in God and God in him. 
— The Holy Bible 


చిత్క_లానందకలి క [పేమరయాపా (ప్రియంకరీ 


లలితా సహ్మసనామ నోతము 
a 


పః ప్ల ప్ల మో షః 
అయా లు కాన్‌ కంతంబు బేదు, 
సః ష్ణ షః షః హః 


ప్త షః ఖో Rs షో 


మాహోటలో నొక్క. మందార చెట్టులా 
ఆచెట్టు చెంతనే యమ్మ్మతంపు బావి, 
అడవిమల్లి యతీవ యా శూవి( కేవ 


ఆమంాల్లెతీవతో నాడుకొంచుంటి, 
ప్ల ప్ల ప్ల స్లో పః 


జిలుగు(బూవులబుటాల్‌ సెలువారుచున్న 
యాకు (బచ్చని చిర హొసుమెంచాలి, 

ర Ww 
నెమే శ్రీని వాసన నిండ. జేయుచును 
జిగురు. జేతులతోడ, జేకగాటిల్సి, 
తీగబుజాలతోలాగిటం జేర్చి, 
తేేటపాటల బాడి, తీపులంగొల్సి, 
దినమున కొక [గ తీవ్రీముగాం వోంచి, 
యడవివుబి యతి.” యూ నందమిచ్చా. 

౧ ర 
మందార వృతీబుక్రిందంగూర్చుండి, 
యడవిమన్సియంగూడి యాటాణుకొంచు, 
ననునేనె మఆచి యానందంపుగడ లి 
మునుంగుచు. చేయుచు మునుణగుచు నుంటి, 
ఇనుండ_స్తమించుట యెణుంగనియట్లు 


దినములు “శేలును జనియె నెన్నెన్న్నోం 
ప్ల షః పా మ షః 


ష్య స్లో షః వ్ల స్లో 
ఒకనాటి తొలుసంజ నుత్చాహ మొప్ప 
నడవిమల్సి యం౫హాడీ యాడుకొంచుండ 
వింతవింతలపాట వినవచ్చెనొక టి, 


౧౯ 


విరిసె 
పాట వీనంబడు(పక్క-కు (దిరిగి 
మనసారంగా డాని వినుచు నేనుండ 
(కొంగొ త్రవింతరంగులు కనంబడియె, 
ఆపాట లారంగ లటు లాగ మనస్సు 
మనసు మెల్టలో లాగికొనిపోయెసన్ను ; 
అడవిమల్లియపఏడి యటుపోను చుంటి. 
మందారవృతుంబు మట చిపోయితిని. 
అమృతంవు బావి దవ్యయ్యెను నాకు, 
తోటను చా(టితి బాటలేదయ్యె ; 
పాటలు రంగులు (వక్క._నే చెలలా; 
దరి.బేరంగగాంబోవ, దవ్వయ్యెందాట 
దరింజేరంగాయోవు దవ్వయ్యెరంగు ; 
దరిదరిగా-బోవ్య దవ్వుదవ్వ్యగుచుం 
శాటలు రంగులు వాణిపోసాగా; 
పాటలు రంగులు పొజుచునుండ, 
వెంబడించుచు చేను వెజలసాగితిని, 
పనులకింపుగా వినుచుంటి౮బాట 
కన్ను లకింపుగా. గను చుంటిరంగు, 
పాటలు రంగులు పను మనస్సు 
మనసు లాగుచునన్ను మజిమతింూడ్చె; 


ఎలి 0 


విరిసె మ 
వమూాతోట విడనాడి మజిమజీపోయి, 
మతిపోయి, మజిపోయ్రి మజీమజిపోయి, 
వెట్తియె త్తిన రీతి వెడలసాగితిని, 
తొట కన్సడలేదు, దూరమైపోయె ; 
పాట వీన్సడలేదు, పాణ నెయ్యెడకొలా 
తొలుత నేరంగులు తెలియరావయ్యె ; 
లేవయ్యె రంగులు, లేదయ్యె. కూట, 
"బాట లేదయ్యె, మా తోంటలేవయ్యె, 
ఎందు నేనుంటినో యెజుంగలేనై తి, 
ఏమి చేయంగగనానా యెటుక లేదయ్యె, 
“నెనుకకుజో లేను గనరాదు కోట, 
ముందుకు. బో లేను మునుము కన్నడదు. 
మనసు నిల్చ్ప(గ లేక మజీనిల్వ లేక, 
పోవుచునుంటిని, —-పోవుచునుంటి 
ఎటుపోవుచుంటినో యెబుంగను నేను 
చనుకకో ముందుకో వనివరింపలేను, 


ఖో ఖః స్థ స్లో * 


ఖః స పః బ్లో పే 
మలుసంజవచ్చెం (గమ్ముగంజొ చ్చె నిరులు 


అలి ల) 


కాజణుచీ/శట్టు నల్లడం జిందుచుండె, 
గండలో ముండ్లలో గదలలేకుంటి, 
నడవిలోపల నొంటి నడలుచు నుంటి, 
కీలలమెకములు గీ పెటినటు 

౧ లట 
లుటుముచునుండె నబ్బురపుమొ ముళ్లు ; 
వానతొండాలతో. ౫ యఎడుచుండె, 
గడగడలాడించి గాలులువీంచె, 

అడవి చెట్టులు మిో/(దంబడునట్టులుం డె; 
దయ్యంపుటిత్తి రో లాంశెనుదుదిని) 
తుదిందాంశె థె ర్యంపుందునుక వెలుంగు, 
సడలుగై ర్యంబుతో నడలున6గుంది 
యలసిపోయితి ముందుకడుగిడ లేక, 
—-రలసిపోయిలిని— 
ఏమేమొయనుకొొంటి; వడ్వసాగితిని, 
అలసిపోయితి నయ, అలసిపోయిలిని, 
అలసిపోయితిని--- 

అలసిపోయితి నయ, అలసి పోయితిని, 
కటకటా నీకింత కాఠిన్య మేల! 

ల్ల % అలసిపోయితిని, 
ఖ్‌ % ఖ్‌ షః వః 


అనీ నో 


తిరిగిలిందిరిగిళి. 'చెచువులన్నియును, % 
వెడకితివెదకితి వేసారిపోతి, 
పమూలనుంటివో యీచలం బేల, 

యెందు దాంగుంటివో యేలకన్పడవు! 
అలసిపోయితి నయ, ఆలనిపోయిఖిని, 
కటకటా, సీకించే "కా థిన్య మేల ] 


గటునె 6 బుటపె గాలారిజారి, 

రు మా 32 జ్ర 
పడుచు, లేచుచు, ముండ్ల బౌెటలన్నియును, 
'పవక్షిత్తి వివకీతి పిసివిపోయితిని; 
తిరిగిఓిందిరిగితి. చెరువులన్ని యును, 
అలసిపోయితి నయ్యొ, అలసిపోయితిని, 
కటకటా సీకింత కాఠివ్య మేల |? 


స ప ఖః స్థ స్లో 


ఆక సంబున మబ్బులలముకొన్న పుడు, 
చీకటి యంతటం జెదరి యున్న పుడు, 
వర్షంబు బోరనం బడుచున్న యపుడ్కు 
తరిగి. దిరిగితి. చెరువుద ప్పితిని, 
అలసిపోయితి నయ్యొ, అలసి పోయితిన్సి 


౨౨2 


కటకటా, నీకింత కానన్యమేల ? 

బో సో స ప షః 
వమనుకొంటినో యెటులగను నేను, 

ఏమి కావలయునో యెటుంగలేనై తి, 
అలసిపోయిలినంచు నజచుచునుంటి ; 
మింట(తళుక్క_న మెజపొంశు మెజసె, 
మెజపువెయున గనుల్‌ మిజు మ్య గొల్స, 
యెదుటంగన్నడెం బడియే కుల పాలలా 
పదియీండ్ల బాల నాయెదుటం గ న్పడియె--- 
ముసిముసినగ వుల ముదమి చ్చెం బౌల్క 
లోలోనందనిసిఖి చాలవైె ఖరికి, 

చేసాపి, కౌంగింటంజేస్చెనన్‌ బొల, 

కరంగి నాలోపల. గలసెను బాల, 
కరంగించి లోనన్ను 6 గల పెను బాల; 
నాలోన చాలయుు బాలలో నేశు, 

గరయగ్స్కి యొండొరులోనం గలసిపోయితిమి. 
ఏముయియుంటినో యమెబు(గనుశేకు, 
చేననుమాటయ్‌ పూనకయుంటి, 

ఎంత సేపుంటినో యెజుగనిమ్మాడ్కి... 

భః ఫ్లు సః భః బ్లో 


అర 


శ % సః షః ప్ల 
* ష్ణ ఖః స ప 
తెలివివచ్చెను i చుట్లు జీరిదూచితిని, 
ఒక్క యుద్యానమం దుంటిని నేను, 
వించవింతల చెట్టు, విలసిల్దు చెట్టు 
రంగురంగులపూలు రాణంచుపూ లు, 
వింతల పండ్లును, వింకలంగొాల్చె. 
వింతల-జూచుచు వింతీలగొనుచు, 
వీింతముదంబున వెడలుచునుంటి. 
పూవుటోరంబున€ బూలు కోయుచును, 
బాలకన్నడె, నాదు [మోలనొశ్కెడను. 
బాలగాదిప్పుడు, (పెఢయు( గాదు ; 
౬సిణే నిర్మల మంజుల మనోజ్ఞ మైన, 
లలితరాపముదాల్సి యలరారుచుండే. 
ఆలలితాకార మరయుచునుంటి, 
నానందమున. బేలియాడుచునుంటి, 
ననుజూచిి తరుణి యానందంబునొందె, 
ఆనందమున. జెంతకరుబెంచెం దరుణి ; 
(పేమ చూపులలోన వెలయుచు నుండ 
జల్లనిచేతులుసాపి, శౌంగింట 


ఎలి ౫ 


వీరి నె స 
నను(జేర్సి, తనివార నను ముద్దులాడె ; 
ముద్దాడుతీరుణిని ముద్దాడు చుంటి, 
ముద్దాడుచుంటిని, ముద్దిడుచుంటి, 
ఖః % 2 ఖః 2% 
స స్లో % భః స 
తీరుణుండనై నేను తరుణియె తరుణి, 
(వేమస్వరూపాల వేజెజుంగకయ 
సారూప్యమును బొంది సంతసించితిమి. 
సారూవ్యమున బొంది సంతసంబొప్ప 
సతితోడ నేనును సతియు నాతోడ, 


నాటపాటలమున్లి యలరసాగితిమి, 
WS us సో aS 


ఫా ౫ శకి ప్ల 


వ స్లో ప్ల 
ఇ జ్యే స్తో 
* ఖః స 


షా సా ౫ 


అభిరామ నవపల్ల వా రామకుంజవా 
టికలంగీరముల నాడించు కొనుచుం 
బదాగ్ట యోదర (పొఢసారసపీధి 
నంచల వేడబం బరసికొనుచు, 


లీడు 


విరిసె 5 

గాంగేయధా మశృంగవిటంకముల నీల 

కంధరోజ్ల సృలగతుల్‌ గాంచికొనుచు, 
విమలసింధుద్వీప వేదిక నరుణా ప్ప 

ఖగ వీహార పొఢథిం బొగడికొనుచు, 
రతియు. జేతోభవుండు, భారగియు నజుండు 
ఛచియు నమరాథినానుండు జఅఎధిసుశీయు, 
నజ్జనాభుండు (నయి) మింది యఖఖుసమయ 
సముచిత, కీడసలివితి సడినిగూాడి. 

(వసు బరి గ్రము-ఇంచుక మార్పుతో) 

పః i ఖః 2 సః 
ఫా 2: షః సః ఖః 
ఆటపాటలలోన ననగ పెనంగి, 
యేనును దరుణియు నింపొందుచుండ, 
దినము లొక్కొక్క్ళటి చనుచునేయుండె, 
శొ తక్రొ త్త ముదంబు గూర్చు చునుండి, 
దినదినంబును మార్పు. గనుముండెం దరుణి, 
తరుణరూపంబున. దగుణితోందొ ల్త 
సారూవ్య భావ "మొ స్పారంగనుంటి. 
సారూప్య భావంబు సడలగాసాగ., 
(పేమ గారవమాచుం బెంపొందసా?. 


అలి? 


(వేమళో గారవవీకి కన్సనై 
౬ రు 
గారవంబున నేను గనుచుంటి. గాంత్‌, 
(శేవుతో నను శాంతీ విశీంచుచుండె. 
విరిసొ బె జు గొంతే నరసిన వే వెళ, 
se చేశ్యరి ఇులువ్రున నుండె. 
మోవాగారవములు మొనయుచునుండ, 
శ్రీమవోర్యా (గాం చినరీకిగా 
సంతసించుచునుంటిం గాంచు ననుచు. 
కొనుట కింపగుపఫూవు" గొని తెచ్చియిచ్చి, 
తినుట కీంపగుపండు కొని తెచ్చియిచ్చి, 
కాంతకు. బరిచర్వ గావించు నుంటి. 
నాపరిచగ్య సంతీసమి చ్చెసకతికి, 
సతినిసేవించి నే సంతిసించితిని, 
ఆసేవతో (బహ్శోనంద వము, 
మట 
మజణచితినామాట్క మజ చితినన్ను , 
'కాంతనుగొల్చు కు కార్యమైయుంటి, 
ఉం. 
పకచి తీంబున నీరీలి. గాంతం 
గొలుచుచుంటిని డినములు సాగు దుండే, 
Ke 
పరిపూర్ణ మౌ(పేమ పరగించి కాంత 
నన్నుమా[(తమె చూచుచున్న దటంచు 


“శిరా 


ననుకొంచు, సేవించుకొనుచుంటింగాని, 
(వేమలో వేజొక్కవిధము కన్నె. 
పూవులాకులు నై చి పూజించుచెట్ట 
(బేవుతో నాయింగి వీవ్హీంచుచుండె ; 
ముద్దుగాంబ ల్కె-డు ముద్దు. జిల్క._లను 
(శోమతో నాయింటి ప్‌ ల, 
పాటపాడెడు తేటి నాటాడు నెవులిం 
(బేమతో నాయింతి ఏశ్నీంచుచుండె, 
ఇంతి(వేమయె నాకు నెందుగన్నక్సై. 
ననుంబోఠతె లోకమంతయు నింతి_పేమం 
గనుచుండెనన్నట్టు కన్న క్సైనపుడు. 
మూం.డులోకంబుల మోహింపంబేసి, 
మోహిసీహమూపంబు. బూని యాయింతి, 
ననుంజూచి, ముసిముసినగవున నొప్పె. 
ముసిముసిన గవులో మునిగల్‌పోబితిని, 
మజచితి లోకంబు, మజుచితి నన్ను, 
ముసిముసిసగవులో మునిగింపోయితిని. 
తెలివివచ్చెను ; చుట్టు-బేరిచూచితిని, 
అడవిమల్లి యతోడ నాడుచునుంటి ; 
వీరిరా ల మందారవృత్షు.ంబునుండి, 


అలి గ్‌ 


విరి సిజి 
జ 


పిల్ల తెమ్మెర మెల్ల మెల్టంగా న్‌, 
అడవిమల్లి య వీంథయగచు. గన్నక్స్పై, 
బాలరూపమున గన్నడిన ట్టి "కాంత, 
లలిశరూపమున. జెలంగిన శాంతే, 
(శ్రీమహో రాజ్ఞ యె చెలగిన కాంత, 
యడవిమర్గీయ న నలతారుచుండే, 
మూూ(డురూపంబుల మొనసి క న్నటి, 
మూా(డ లోకంబుల మోహింపంటేసి 
(వేమస్వమాపమై, (వ్రీతినింపు చును, 
మూ('డుమూర్తులకును మూల మెనట్టి 
యాయమ్మయొక తెయే యకవిమల్టియును 
నాకుంగన్పడుచుండ్కి ననుజూచుచుండ, 
నబ్బురపాటుతో ననుళొంటినిట్లు ; 
“అమ్ము, స్మీజేమకు నంతంబుకలటె ! 
నాతప్పులనుఖావపి నను (జోచినావు ; 
తప్పుతో వనునిల్సి తల(ొంద నేల ; 
అమ్మనునమి్మిిన నగపడు.(దోవ 3 
అమ్మశకారుణ్యాని కంతంయబు లేదులే 
అనుచునీరీతిగా ననుకొనుచుండి, 
అమ్మరూవంబున నలరారుచున్న 
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యడసపి నుల్రీయ? గూడి యాడుకొంచుంటి, 


అమృశంపు బావిలో నమృతంబు కోలి, 


మందార వృశంబ్యు కింద. గూర్చుండి 


ఆడ విమల్లి యతలోడ నాటాడుకొందు 


అడవిమల్లి యశోడ సము శ్రలోయగరల్ని 


యమాతింవు బౌవిలో నస ణ(గిపోయెదను 


తి 4 
స్లో సోః 


అమ్మా కారుణ్యాని కంతేంబు“లడె? 


షః: 


ఖో ఖో 
ఫో Ba 
షః 


Y= 
త్యాగ 


గి 


షః 
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ఓంయాజాగ త్సుషు వ్స్‌క్చనే దశ్నీఇవామ భాగాం 
స్వప్నస్వ భావ మ జఘన్య భాాగా౦ం, 
తుర్యాళితుర్యఘటి తానన హృ(త్రచేశాం, 
(పా ణేశ్వరీం పరశివ స్యపరామృశామః॥ 
శ్రీమాలృ కె-చక వి వేక ః__ 


Watch—for ye know neither the day 
nor the hour, wherein the son of man 


cometh. 

.— The Holy Bible 
నిదురవలె నిదురలోనొదవు స్వప్న మ్మువళా, 
యడుగుసడి లేక, నన్నా వరించెదవు ; 
గాలివలి గాలిలో(దూలు సౌరభమువశౌ, 
పూూవాయ. గొలుపకే, సురిగిపోయెదవు ; 
ఎపుడొ నీ యాగమన ఎవుడొ నీ నిష్కమణ | 

శ్రీ. శ్ర 


2౨ 


విరి సి జ 

బై 
ఖః % జ స్‌ ఖో 
బో జః సః సః ఖః 


కని పెట్టుకొ నియుంటి! గాంతనుజూడ. 
గాంకం గాంగిబం జేర్పం గని పెట్టుళొంటి. 
షః ఫ్లో షః షః సః 
షః బ్లో షః కః 2 
జాజులు, మల్లెలు, సం పెంగపూలు, 
పారిజాతీములు గన్నేరుపూవులును, 
ెంబీల్తి దిరిసెన, చేమంకివిరులు, 
బంతిబంతులుగా, నింతలంతలు™, 
వింతల వింతీల బంతుల. చార్చి, 
సెకగాంబార్చి, పేర్చి, వెలా, యోార్చి, 
కని పెట్టుకొనియుంటిం గాంతనుజూడ, 
ఖః ఖః ఖీ ఖః ఖః 
అకులతోడ వియ్యంబు లందుచున్సు 
గారుచీకట్టు నల్లడ( (గమ్మి యొస్పె, 
అలరుగుత్తులతో డ నాటలాడుచున్యు 
నలరుచుక్క-లు తళ త్తళ లీనుచుండె. 
ఆటల చౌటల మేటితనమ్ము 
కొమ్మలకును నేర్పి, కూడి పాడుచును, 
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విరిసె న 
నాడుచు( జితుగాలి యందముల్‌ గోల్బ, 
జ ఫ్లో స్లో పః స్లో 
దూరాన నొకవెల్టు తోంచుచునుండె, 
వెలుగులో నొకమేడ వెబయయచునుండె. 
అచట మూఃడంత స్తు లావలి కేవ 
నాబ్లవ యంతేస్తునం గనంబడియె, 
'మెజిపట్టు మెజయు నెమ్మేని కాంతులను 
(గొందళ్కు లీనుచు సుందరియొక తె, 
అందు మూూ(డంత స్తు లందునుగూ డం 
ల రెంద జెందటో తీలిరు'బోం డ్లైన 
నాల్లవ యంతీస్తునం గనంబడ్డ 
సుందరియే మది చూణబు గొనియె. 
లోకంబు మజుపించి లోనన్ను డే, 
కాని యావెంటనే కానరాకుండె ; 


మేడతో నింతులు నేడకోచనిరి, 
ఖో ప్ల స్లో ఖీ వ 


అరయుచు నొక్కండ నటంగూరుచుంటి, 
నామది చూజగొన్న మనోవారాంగి 
నాదు చెంతకు వచ్చి ననుషజోచునంచు, 
విరిసెజ్జ సరిచేసి వేచియుండితిని. 

3౪ 


విదినసె జ 
జ 


“కాంతను జూడంగ. గని పెట్టుకొంటి, 
¥ ప్ల ఖ్‌ % ఫ్య 
విరులతోం జుక్కు_లు వియ్యంబు వేండె 
గాలి కొమ్ములంగాడ్‌ "మేలంబులాటడె, 
చీకటి యాకులు చలిమిని గూడె. 
ఖః & స్తో జ * 
* షః షః ల్ల ఖః 
“తొరుచు6 దక్కుచు దరిదరిగాలో 
దవ్వుదవ్వులనుండి తీరుణియొక్క_ రు 
నాదు చెంతీకునచ్చి నా(మోాల నిలిచె. 
శొ త్తరంగులతోడం (గొ త్తీదనంబు 
(కొ తొ తగంజూపి కోర్కిమిరంగ, 
నెదుటనిల్సిన కాంత వీశీ ంచుచుంకి 
గాని, చి త్రెంబు లగ్న ంబుకాద య్యె, 
వలుకరించితి. గాంత్‌ పలుకాడవింటిం 
జిత్తీమాకర్షించు చెరు లేకుండె. 
సహజంపుంబలుకాడు శ క్రిలేకుండె, 
నిలువదు చిత్తంబు నీపై నినాకు, 
లేదు రంగులపైని లేదు నాకాశ, 
మేడలో. జూచిన మెలతవ్రుకావు ; 
3X 


కాదు నావిరి సిజ్ఞ కాదు సీకింక 
వెడలిపామ్మిటన ౦డి వెడలీపావు నుచు, 
నాయింతి నటనుండి యంపివై చితిని, 
కనిపెట్టియుంటి నింకను గొంత చేప్పు, 

ఖః స్థ as స ఖః 
నా(మోాల శసంచ నాతి యొక్క రు. 
ము నీబులో. (గొ త్తమురి పెంబు లేదు, 
కాని మాటలు మేటిగా నా డుచుంజె, 
చకచక పలుకులు సాగించుచుండే ; 
విరసాలు సరసాలు వెడలుచునుండె. 
మాటల తేటకు మనసాప్పలేదు, 

చిత్త మానాతిపై -జేనలా లేదు. 

కాదు నావిరిసెజ్ఞ కాదు నీకింక 
'వెడలివాము ని చెప్పి వెనుక మోమెతి. 
ఆనాలి యటనుండి యరిగ నెయ్యెడకొం * 
ఖః ప్ల స్థ స్లో స్త 
ఇంతలో నొకయింతి య్‌ తెంచెనటకు. 
ము స్సీబులోం గొంత ముచ్చటకలదు.; 
కాదంత(పాంతదిి కాదంత (కొత్త 

గాని మాటలలోనం గనవ చ్చెలోంతు,. 


వజ 


విరిషెజ 

లోంతె నమొటలు, లోలోనరసము, 
కొంతకొంకమునంబు గూర్చె నాముదికి. 
తణకాల మాయింటిం గనుంగానుచుంటిం 
గాని చి తంబు బగ్నంబుకాద య్య. 
చేసినను నీ నబు చెయ్యులం జూచి 
తెచ్చిన యందంబు తెన్ను బుమూాచి, 
కొని తెచ్చు మాటలకొలయలు చూచ్చి 
చిత్త మానందంబు జెందకయుండె ; 
కాదు నా విరి సెజ్జ కాదు సీకనుచు, 
నాయింతి సటనుండి యంవివై చితిని. 
మనసున కానందమును గూర్చలోల్లి 
విరిసెజ్ఞపై నిల్చి, కరమనుర క్షి 
ననుణహాడంగలకాంత కనంబడదొకొ-_ 
యంచు నిరాశతో నరయుచునుండ. 
దళుకుళళుక్కను తనుకాంతితోడ 
నెదుటంగన్నడె నొక్క_యింతి యాతేణమె, 


ఖీ % స్థ షక 3 
లో వ ఖం స ఖీ 
* వో % షే % 
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విరి సిజ 
జ 


నాలన యంతేసునను గనంబడ 
గ —D Ge 


ట్టి 


యా చిగురుంబోడి, యా మోహనాంగి, 
యెదుట, గన్నడెనాకు ముదముంగొల్పుచును, 


ప్ల ప్ల ప్ల ప్ల ప 


అరవిడినిషలాబి యందంబువోఆ 
సహజమై యొస్పారె సతిచక్కందనము. 
గాలి కా జెదుకొమ్ము మేలిపాటట్టు 
సపాజమె యొప్బ్పా ర సకిసాడుపాట, 
విరిసిన మల్లియవిరి తావి రీతి 
సహజమై యొప్పారె సకితేటమాట, 
కపటమింతయులతేదు ; క లయు లేదు ఇ 
తెచ్చిన యందంపుందీరును లేకు; 
తెద్చిన మాటలతీరును లేదు ; 
ముద్దుంజూపులతోడ ముద్దులంగూర్చి, 
ముద్దుమాటలతోడ ముద్దుల(గొల్పి, 
విరిసెజ్ఞ చందాన వింతీలంబొచల్చె. 
ఆయింలతిపై ని నాస్వాంతంబునిల్బె 
వేసాసి యాయింతిం జెంతంజేర్చితిని 
చేర్చితిం గౌంగింటం 'జేర్చితి నంత 


3రా 


విరిసెజపె జేర్చి, మజచితిందనువు, 
పైగా 

ణ్‌ స షః ప ఖు 

జ ఖు ఖు వః ఖః 

పః ప్ల ఖః ఖు ఖు 

షః 2: పః ల్ల ప్ల 

విరిసెజ్ఞపె నిల్చి విరిజోణినె తి, 

జ ee 
విరిజోణితొో ౧ ౫హాడి విరిబోణినై తి, 
పిరిసెజపె చేను విరిబోణినాచు 
నద్వయానందంబు నన భవంచితిని, 
గ్‌ ్గః జ * ఖః 


దూరాన వెలుగులో దోంచియున్నట్టి 
యామేడ పైని మూండంతీస్తులవల 
నాల్లవయంతస్తునం గాంతం/ాడి 
విరిసెజ్ఞమై నిల్చి, విరిబోణినౌ చు 
నద్య్వ్యయానందంబు నందుచునుంటి, 
ల్లో షో ప్ల ఖః ఖః 
విరిబోణితోం. గూడి విరిబోణినా-దు 
విరిసెజ్ఞపె నిల్చి విలసిలు వేళ 

బు ౧౧ 
నాల్లవయంతీస్తు నను గాదు నిల్చు 
శుదవయంతసునంది యందుంటి, 
6. దీ 


౨౯ 


వవముయియుంటినో యెటు.(గనునేను, 
నేను నేనై యున్న నెనరు కన్నళ్షై,. 
తా లు , 
ఎంత నేపుంటినో మెబునుశనేను, 
నేను నేనై నచందానం గన్నక్షై. 


ఖీ ఖః స్లో స ఖః 
ఖీ భు సః స్లో వ 
ఖః ఖ్‌ 3 స్లో స్త 
ప్ల ఫో us ప్ల స 


తెలివివచ్చెను; చుట్టు చజేరిచూచికిని, 
విరిసెజ్ఞ చెంత నే యరయుచునుంటి. 
నాల్లవయంతస్స్తునకు. గొనిపోయి, 
యెదవయంతశసునందు నన్నుంచి, 

QQ జి 

తలరించి యలరించ్చి తలి రాకుటోణి, 
మాయమెపోయినమాడ్కి_ నెంచుచున్సు 
వెలవలయౌాటు చు. దలంచుశొొంచుంటి. 


సః ఖో ఫ్లో హ్గః ఖః 
ఖః స్లో ప్ల వః ఖః 
౫ ఖః స్థ ప్ల స 


ఆకులు. జీంకట్ల నరయుచునుండె, 
చుక్కలు విరులును జూచు చునుండే, 
రం 


గాలియుం గొమ్ములు. గనుంగొనుచుండె, 
విరిసిజ్ఞకడ నేను వేచియుండిగిని,. 


% జ లః ఖః ఖః 
* ష్య % ఖో 
ఖః స్లో పః ల్ల ఖః 


కనిపెట్టుళొనియుంటిం గాంతనజూడ, 


ఖః ఫ్లో ఖు సః ఖః 
% ఖో % ౫ by 
ఖః ఖ్‌ ఖు పో * 
ల్ల: ఖ్‌ ¥ ఖః 


“కాంత్‌. గాంగిటంలేర్సం గని పెట్టు కొొంటి, 


రోగ 


నిరి 


2 


జ 
బ్‌ 
Vv 


1. This my son was dead, and is alive again. 
He was lost and is found. 

2, Except,iye repent, ye shall all likewise 
perish. 

3. Thy heart is not right in the sight of God. 
Repent, therefore, of this, thy wickedness, 
and pray God, if, perhaps, the thought 
of thine heart, may be forgiven 1166, for, 
I perceive that thou art in the gall of 
bitterness and in the bond of inequity. 


The Holy Bible. 
ఖ్‌ స: స్లో సః స 


అనందమున( చేలియాడుచునుంటి ; 

ఆ ల్బేశ్వరింగూడి యంశీంబు లేని 
యానంద య. మున్లాడుచునుంటి ; 

3 స్థ స్లో స్త స 
దినములు, ేలును, జనియె నెన్నెన్నొ, 
యెన్ని యేండ్ల య్యెనో యజులోనునేను ; 


9 


ఆనందమున. ఆజేలియాకుచునుంటి, 
ఆ ల్నేశ్వరింగూడి యంతంబు లేని 
మాలలణ న్నా మున్లాడుచునుంటి ; 
% ఖః స్త షః వ్ల 
ముద్దుంజూపులతోడ ముచ్చటల్‌ గొల్పి, 
ముద్దుమాటలతోడ మురిపెముల్‌ గొల్పి, 
ముదులమూట యె (మోలనిల్బుచుకు, 
స po Ben 
ముదులసుదుల మోాహాంబునగొల్సి, 
యి టె 
యల్రారుముదుగా నరయుచునున్న 
గ ద 
యా ల్నేశ్వ ఏనిగూడి, యంతంబు లేని 
రూం. మునాడుచునుంటి. 


ప్ల క స్వః BS 
ఫ్య ల్ల స్య ల్ల ల్ల 


చెత మాసంబున( జత వారీ తిం 
(గొ త్తపూవులుపూం చెం (గొమ్మావిగున్న 3 
నిండువున్న మనా(టి పండువెన్నెలను 
మావిగున్న నుజూడ మనసయ్యెనాకు. 
అమృతంబు క్రో లెడు నందాలకుప్ప, 
చేరుపుల్‌ సూసెకు నెజ పాటకాండు, 

౪3 


విరి సి జ 
తుమ్మెద నెయ్యుండు తోడయివచ్చె న్‌ 
(కొమ్మావిగున్న కన్గొనుచు నిదఆిము 
సానంద పారవశ్యమున మున్లితిమి. 
విరిక న్నెలకులోంగి, సరసాలందోంగి, 
యాకుసందులడాంగ, యమృతంబు(తౌగి, 
యీజాడంజూడం చాచేయాదు రేగి, 
యాడుచు. బౌడుచు, నానల్లనయ్య 
విశ్వరూపము, దాల్చి, వెడుకల్‌ సలి పె, 
నిండుపున్న మనా.టి పండు వెన్నెలను, 
విరికన్ని యలతోడి సగసాల౯ గూడి, 
పాడుచు, నాడుచుం ఖౌబులాకుచును, 
విశ్వరూపము, దాల్చి, వేకుకల్‌ నూపి, 
యానల్లనయ్య నాకానందమి శౌ ; 
య 
ఆనందమున( దన్హయంబయ్యెమనసు, 
కొంటితనమ్ముల కూర్మిచుట్టాలు, 
రే లు 
గాలిపిల్లలు మావికడ శేగటబెంచి 
గంతులు వై చుచు బం తెలుమోార. 
బై (బడి హాస్యాల(ప్రభ చూాపీరపుడు, 
గాలిపిల లయహాడి, మేలమ్ములాడిీ, 
య 
రోకో 


విరిసెజ్ఞ 
వింశ లతావులు వెను నెంటవచ్చె. 
హోస్యాల మేలాల కలం జి త్తంబు, 
తన్మయంబయ్యె జి తీంబంతనాకు, 
అలరుగన్ని యలతో నాటాడి యాడి, 
తుమ్మెన ది ర్భురి యమెమ్మెలుగమ్మం 
దొవులే తెంచిన తాొవ్రల (తోవ, 
బరు7 తిపోనా”. బొల ౮బౌడుచును, వః 
తుమ్మెద నె చ్చెలిత్‌డ నేంహాడం 
బరుగెత్తుచుంటి నబము నొందుచుంటి. 
ఖః ఖీ లః జః వ 
దూరాన నొకయింతి తో మాయెదుట. 
పొగడపూంబొదరింటం బూంఠూన్సుపై ని 
దూరాన నొకయింతి శతోొంచి మాయెదుట. 
ల్లో ఫ్లో ప్ల 3 ఖః 
నాకన్న మున్నుగా నాదు నెయ్యుండు 
పరుగెత్తి, యాయింతిదరికి వేపోయి, 
వకాంతముగ జివి నేమే మొ చెప్పి, 
మజిక నంబడకుండ మాయమెపో యె, 
పాదరింటిదరిగా గం బోయితినేను, 
శాని నానెయ్యుండు కానరాండయ్యె. 

ర 


విరిసె క్‌ 
ఎదుట(గన్సడు చున్న యింతినింజూచి, 
యిం[ద్రియంబుల వెల్ల నింపునంబొల్నె. 
వ bs ప్ల స్త స్లో 
మూాపులలోనుండి సౌగెయిం చుసాట 
చెవుల కానండంబు సేయుచునుండె, 
చెవులతీణుననుండి యిఫ్రాంచుతళ్కు 
కనులకానందయబు కలిగించును. జె, 
మోము చేటటలకుండి పొల. వారుతీపు 
నాల్క. కానండంబు చిల్కుచు నుండె, 
ముక్కుసోయగమున 'మొునయునార్ల నము, 
తనువున కానందమును గూర్చుచుండె, 
తనువ్రవచాయలనుండీ చను బెంచు తౌవి 
ముక్కున కానండమ ను నూర్చుచుండె. 
ఆయంద మాచంద మరయ దునుండ, 
నిందియంబుబ వెల్ల 'నేకచ్యిమంటదె ; 
తనువెల్ల (గనులయి క నుంగగొనుచుంటి, 
తనువెల్ల(గనులయి శనుజూ నుచున్న 
ననుజూచి, ముసిముసి నవ్వె నొయింతి, 
నవ్వుచు నిలుచుండి, ననుంజేరవచ్చె; 
వేసాప్తి కౌంగింటం జేర్చిను నన్ను; 

ర 


విరిసెజ్ఞ 
అలరుయానుపుం జేర్చి యలరిం చెనన్ను; 
ఎందునేనుంటినో యెజుంగలేనై తి, 
వమియెయుంటినో యెజుంగలేనై తి, 
ఖ్‌ షః స 3 స్లో 
స ప్ల స్లో షో 
వకచి త్రంబున నింతితోం గూడి, 
యానందరూఫుండ నై 'వెసుచుంటి, 
చెతంపుమాసాన, జ(శంపురీతి, 
నిండుపున్న మనా(టి పండు వెన్నెలను, 
పూంబొదరింటిలో. బూవు.కౌన్పునన్వు 
వూంజోణితోం గూడి, పోడుముల్‌ సలిపి, 
ననునేనెమజుచ్హి యానందంపుగగడలి 
మునుంగుచు. చేలుచు, మును;గుచునుంటి. 
వీలిచినరీతిగా. బలు కుచునుండి, 
చెప్పినపను లెల్ల € చేయుచునుండి, 
నిలుచుచు( గనుసన్న మెలయచునుండి, 
యడిగినదంతేయు నందిచ్చుచుండ్సి 
తనకు నాకన్న వేజను మాటలేక, 
తాననేనయి, నేనెతానయినట్టు 
భేవమింతయులేని వ్రీతిజూపుచును, 

రో 


పూంబొదరింట నిర్వురము నిల్చితిమి. 
బ్రంటినివుఅచియు, నిల్లానిమణచి, 
అంతయునింతియే యొనచందాన 
నాపూవుటోరంబునంకు నిల్చితిని, 
ఆనందమున. దన్నయంబయ్యె మనసు, 
మనసార నింతి నక్కునంజేర్చికొంటి, 
ఇ్రంతియక్కు_ నందే యిమిడినేనుంటి, 
నిలిచితినక్కు న, నిదుర,జొక్కి_తిని, 
ముదమున(బొక్కిత్కి నిదుర(జిక్కీ తిని, 
మణచితిలోకంబు మజచితిందనువు, 
ననునేనెమజచి యానందమందితిని. 
ఎంత సేపయ్యెనో యజులగనునేరు, 
ఎన్ని నాళ్ళయ్యెనో యజులగలీనై తి, 
ఎదపై నిజేవె చి నిదురపోయితిని, 


ప్ల ప్ల స్లో షః 
వ భోః శి సు నః ఖః 


కలవచ్చె మంటలో, గాలుచున్నట్లు, 
తెలివివచ్చె భయంబుగలిగె నెమ్ముదిని, 
గడగడవడకితిం. ; గదలలేనె తి, 
ఫ్‌ 
రతా 


అటునిటుచూచితి ; అడలుచునుంటి, 
కాగింటిలోం గాంకికనంబడదయ్యె ; 
పొగడపూంబొదరిల్టు పోయె నెయ్యెడళొ, 
పడియుంటి నిసుక 6 బూ౮బౌన్సునంగాదు, 

OY. మయ wr  మజీ ran 
మట్లమధ్యాహ్మోాన, న్యాయా ac 
బటబెటను నేను బడియుంణినినుకః 

0) వెం 
గాలినయిసుక స 6 గదటలుచునుంటి, 

కా 

గడగడవడకు చు. గదలలేషంటి; 
"వేడిగాలులు మోూంద ప్‌, చు చునుంజె; 
ఎండచే నొడలెళ్న మంకుచునుండె, 


ఖః వ్ల ప్ల ప్ల ఫ్ర 
ల్లో ఖః స్లో సః స్లో 
ఫి ఫో షః ఖః ఖః 


పేర్వెట్టి యింతిని బిలువనెంచితిని; 
వేరెజుంగను, దాని యూరునెటుంగో; 
వమనివీలుచుటో మెటు(గ(కయుంటి, 
వమనియజచుటో యెజు(గలేబై తి. 
“ఇంతిరో”” యనివిల్వ నెంచితింగాని, 
మాటయొక్క-టియెన నోట రాదయ్యె. 
కాంతనన్ను6 బరీతు కావింపంబోలు. 
రోల 


విరిసె క 
గాకున్న నీరీతి వ. 
కణరకుయూాపులులేవ క మ 
-మొజటకుమాటలులేవు మురినొప్టూ వేళ ; 
మురివేళ, కత వేళ స*సాల వేళ, 
ముబకుగా లే దెంచక ఆకుగా లేదు; 
“కారణంబేమి యోాకొరిన నత్యఘమునకు]? 
వచ్చు వైళమవచ్చు, వచ్చి సన్‌ జూచు 
వచ్చు నాకానంసమిచ్చుకు మెచ్చు; 
ననుచు నించుక సేపు మవమందు. దలంచి 
యూారట చెందితి, నువ్విళులూరిలా 
కాని వ చ్చెడుగాడ కనంబడదయ్యె, 
వచ్చి కన్న కుజాడ పనుపడవ యె. 
ఖో స ల్ల ప్ల ప 
సామాట వినువారు ననముజూచువారు, 
నాముజాలించువా చేమూాలనెవరు 
గనుపట్ట శేమిచేయను దో(చద య్య, 
వేండినిట్టూర్సులు విడి చినుబయలు, 
ననుంజూచి జాలింజెందిన బే మొ బయలు; 
మోమున నల్లని ముసు(గిణె బయలు; 
ననుజూచి జూలింజెందిన జే మొ బయలు; 
Uo 


విరి సి 
కనులసీ రింతంగ (గా ర్చెను బయలు, 
ననుంజూచి జాలింజెందనే మొ బయలు; 
బయలిజాలినిజూచ్చి భయమింతత గె, 
లేవంగంజాలిత్కి లేచి నిల్చుంటి ; 
అడుగిడ(జాలిక్కి సటుపోవు చుంటి, 
ఎటుపోవుచుంటినో యెజుంగనునేను, 
దవ్వుదవ్వుల సము[దంబు కన్పడియె. 
తకతకశెరటాలు తాండవంఠశూ జె--- 
ఆకాశమంత మేఘావృతంబ య్యె, 
అంధకారము కె నన్నిదిక్కులను ; 
(పళయజంరూనిల( ప్రబల వేగము నం 
చారంగ తాండవధ్ధ(ని మిన్ను ము క్రై. 
ఖో బ్గా బ్లో ఖా % 
ఎటుమాడదిక్కు.లే డెందు నేబోదు ! 
ఎటు వేడదిక్కు లే జెందునే నుందు! 
వమిచేయంగనానొా యెజుక లేదయ్యె, 
ఎట్టునిల్వ్యగనౌనొ యెజుక లేద య్యె, 
ఖః ప వ బీ ఖః 
(కమ్మిన చీకట్లు (క విర్హనట్లుం డె, 
కప్సీన మేఘాలు క ప్పినట్టుం డె, 

An 


వడుచున్న చినుకులు పడుచునేయుండె, 
ఏంచుగాలులతోటి లేచుశరటాలు 
పొంగి మోడికి బార్హి పార్ళి పడుచుండె ; 
ననుముంచి లోనికీడ్చునొ తరంగాలు, 
ననుం(దోసి మిోందిశెత్తునా గాలిలా 
ఖః ల్లో ఖః ఖో ఖు 
వమిచేయ( నానొ యెణుక లేద య్యే, 
వమనుకొననానొ యెజుక లేదయ్యె ; 
వడుపులో. గొాంతత్ళ పి కన్పక్టు. 
మనసారణానేడ్య మనసుజనించె, 
కనువారు వినువారు కనరానికతన, 
అజచితి గట్టిగా నఆచుచునుంటి. 
ప్త ప్త ఖః భః * 
గాలితోయజోయి, మేఘాలతో గలసి 
శిరటాలతో(బోయ్యి యిరులతో. గలసి 
నిట్టూర్పు గాలిలోనిండలా. జేసి 
కన్నీళ్లు శరటాలం గలయ.గాంబెస్పి 
యేడ్చెద మనసార నేడ్చుచుండెదనుం 
శరటాలతుంపురుల్‌ కెలనికివచ్చి, 
కారుచీకటివచ్చి చేరువనిల్సి, 

౫౨ 


వీరిసెజ 
జి 


మేఘాలచినుకులు మేనిపై (జరచి, 
సనుం రామర్శింప ష్‌ #* % ఖః 
ఖః * ఖః ఖః 
వలదు వెన్నె లనాక్కు వలదుచుక్కలును, 
వేగుజుక్కనుజూచు వేళయువలదు ; 
ఇరులతో. దరగతుంపుపులలోో? గలసి 
“మొరయుచిన్కుల(గూడి మొటి పెట్టుకొంచ్చు 
వడ్చెద --వడ్బెద---వడ్చుచుండెదను, 
చీశటి నెయ్యుండు చెంత్‌( గూర్చుండ్‌ 
ముచ్చటలాడుచు మురియు చునుండ, 
వలిగాలిచుట్లంబు చెలిమితోవచ్చి, 
యర లేనికూారిమి నరయుచునిలువ( 
గారుమబ్బుపడంతి కన్నీ రునించి 
జాలిగొల్పుచు. జేరి సందిటనిముడ 
మన్నుమిన్నేశమై మలయుచందాన 
దుఃఖంబు లోనుండి దుముకుచునుండ, 
నిచ్చకువచ్చిన "బ్లద్బుకొంటాను,+ా 
ఓదార్చువారు లేకున్న కతాన, 
వడ్చినమా్రనే తృ ప్తినిగంటిా 
ఓదార్ను నాశేలు యోర్చునా కేల, 

»3 


విరిసిజు 
జ 


వెన్నా లనా కేల, వెలుగునా కేల 
నాశేలతారలు నాశేలతరణి, 
చెలికాండడుచీశటి చెదరిచూడంగ 
వలిగాలిచుట్టంబు కలంగిదూడంగ, 
మబ్బుతో ( గాలంపుముల యెక్కు తాను, 
కాలంపువెల్లువ( గలసి-పోతాన్కు * 
కాలమై కాలానలలసిపో తాను, 
గాలిచీ (క టిామబ్బుా 


ఖ్‌ ప్ల సో స ఖః 
4 ఖ్‌ * % ఖః 


ఎదుటనున్న సము[దు నీవీంచుచుంటి ; 
గాలివానకు( జిక్కి కనువారులేక, 
ననుంబోలె చేడ్చుచున్న వి తాన దోంచె. 
వడ్చువారినిగూడి యేడ్చెడువారు 
కనుపట్టం గలుగ బే మనసుకుందృ ప్రి) 
ఇరవుర మైతిమి---వీను సం[ద్రంబులా 
ఆసము[దంబుతో నంటి నీరీతి 
“ముదలుతుదయునుతేక, మొనసిచీంకట్లు 
నినుగప్పెసంద్రమా, ననుణోలెనిపుడు ః 
UY 


విరిసిజ 
జ 


పొంగి, పై కుబుకుచు. బొర్హుచువచ్చి, 
దుఃఖంపుగౌరటాలు తూలుచునుండ, 
నిట్టూర్పుగాలులు నిగుడంజేయు చును 
ననుబోలె నేడ్చుచున్నావొళో నీవు ? 
చూడ(జుట్టము లేక (నుక్కు_చుకుండి, 
(మొక్క_దై వములేక మొరయుచునిలిచి, 
కొనువారు, విను వారు క మపట్టకుండ, 
ననుజోలె నొంటినున్నా వె యీవేళ ! 
ఇదియు మేలిదియె మేలిడె మేలుసుమ్ము, 
మనసారంగా నేడ్చి తనివొందనగును. 
నిన్ను నేనును నన్నునీవు నోదార్సు 
కరొనుచుం గాలము((దోసిఫొనుచు నుంచాము,శో 
సం(దంబు ననుజూచి జాలిని జెందె, 
సం(ద్రంబు6 జూచి చేజాలి(జెందితిని. 
ననుగాగిలింపసందంబు తీలంచె, 
"నేనుసం( దము. గాశగిలింప నెంచితినిం 
చెలిగాలివాన, లోపలిగాలివాన, 
యొక్క రీతిగం్యగమి శ యొనరించెభయము, 
వార్థితోసీరీతి బలికితిమరలా 
గాలిమెండ య్యే, మేఘాలునిండ య్యే, 
3 


విరిసి వ 
చాన తొండాలతో. బె (బడుచుండే, 
నీకు శక్యముకాదు నాకడనిలువ, 
నాకు శకృముకాదు నీకడనిలువ ; 
నీవు నాలోంబొచ్చి నిలువవచ్చెదవోొ, 
నేను సీలో(బొచ్చి నిలువవ చ్చెదనొ, 


స సు స్లో నీవు నాలోన. గలయంగావద్దు ఈ 
నీవు నాయెదలోన నిలువగా లేవు ; 

కన్నీ ళ్ళ రూపానలరం్కి యుప్పొంగి, 

పాటుతో. బోటుతో. బై కీవన్తావు. 

వ్యర్ధ మే యదిసుమ్ము, వ్యర్థ మే నిజము, 

నేను నీలోంజొచ్చి నిలుపంగ ల్లెదను, 

నీక సాధ్యము నన్ను. బె కిషదోయంగ, 

"నేను నీలోంజొచ్చి నిలువ, నిద్దజిము 
దివ్గస్యరూపాలం చేజరి'ల్లైెదము, 
(వళయమయ్యదియాను---(పళయ మేలాయొను, 
(పళయాన యోగని(దను ేలియాడి 
నీయందునిల్చు నారాయణునట్టు 

'నేనునీలోనిల్వ, నీకునునాకు 

నన్యోన్య వై భవం బమరునుజుమ్ము.” 


Ve 


విరి సి న 
సం(ద్రంబునాపై ని జూలిని జెందె, 
తరలలచేతుల బిరవిరణవిలిఇం * 
దరంగలచేతుల బిరబిరంజూసె, 
ఖ్‌ ల్ల హః ప ౫ 
ఆకయంతయునింకి, నడలుజనించా, 

i ఖః షః ప్ల శ 
దరిదొపుగన రాదు, తడ వేలనింక, 
ఇదిగొ నీలోంజబొత్తు నేను ననుగొనుము.”” 
విలుచు మున్నీటిని బలుకరించితిని, 
రాలుకన్నీ టం దర్పణములిచ్చ్చితిని. 
మున్నీ టికౌయగింట మునుంగంజొచ్చితిని. 
కన్నీటికాలువల్‌ కార్చంబొచ్చితిని, 
మున్నీ రుజాలిచే నన్నాదరించె, 
కన్నీ రుజూలిచే మున్నీ టిణజెంచె ; 
కన్నీరు మున్నీరు నన్నా వరించ, 
కన్నీరు మున్నీటకౌంగిటంజే ర్చె. 
మున్నీటికౌంగింట మునుయచునుంటి, 
తరగచేసాపి నందము నన్ను (బై. 
ననుంబట్టిమోంది కె త్తెను సము(దంబు. 
మింట(దళుక్కను మెటిపౌండు మెఆెసె. 
ఎ? 


విరి సి $= 
తరగచేతుల సముద్రము నన్ను (బట్టి 
యొడ్డుకువిసరినయొప్పూ కన్సె. 
విసరినననుబట్టి విసవిసనెవరొ 
కొగింటయెట్సినకరణింగన్న కై. 
విరిసెను మేఘాలు వెలిసెనువాన, 
వెన్నెల యంత టవిలసిల్లు చుండె ; 
చితుగాలిలాన్యంబు నేయు చునుండౌ, 
కరటాలునృత్యంబు జరిపించుచుండె, 
ఇసుకతిన్నియపైని నింతిశకౌంగింట. 
గూర్చుంటిలాచి త్తంబుకుదుటకుబడియె. 
స్పర్శ గ్టలోవింత కన సు చునుండె, 
చెనుకకుందిరిగి మోమును గనుంగాం(3— 
కాని మోమునువంచి కాంచిత్‌సిగ్గు, 
వాగడవూంబొదరింటి ఫొలతికాదదియు, 
'వెన్నెలలోంగాంత వింతగాందోయె, 
(పాంతవింతలు (క్రొ త్తరీతిచెంపా రె. 
శాంగింటిలో ముద్దు కనంబడుచుండె, 
చూపులలో ముద్దు సొాగయుచునుండె, 
గడగడవడకితిం గాంచితిసిగ్గు, 


గడగడలాడిలి. గంటినిభయము, 
ఎరా 


విరిసె జ 
జ 


కాంగిలితప్పించి, కాంతపాదములు 
పట్టిత్కి---పట్టితి---పట్టితిమరల. 
అపరాధి నపరాధి నపరాధి నైతి 
అపరాధినై తి నన్నా దరింపకుము. 
కన్నీ టం బొదాలు కడుగుచునుంటి, 
అవరాధి నవరాధి నపరాధినంటి, 
ఆ ల్నేశ్వరీ నీకు నపరాధినై తి ; 
న్నేసేమ గు ర్తింవశేరక యుంట్సి 
సీమహా తీ మెజుంగనేరక యుంటి. 
_బెటిరంగులకు నే (బమలం జెందితిన్సి 
'బెటితీవులకు నబంబు నందితిని, 
సీముద్దు సీసుద్దు నేమరిపోతి, 
నిన్ను నేమరచితి, నినుజూడకుంటిి 
తలపకయుంటి జెందమునందు నిన్ను 
నీశెగ్గుచేసితి, సీచుండనేను, 
సీపాదసేవగు చేందగనింక, 
సీయింటిబంటనై నేనిల్చునట్లు, 
సీనేవకులసేవ నేంచేయునట్టు, 
వరమిమ్ము, నాతప్పు లరయకుమింక, 
సీదుపాదములంటంగాదు నాకింక; 
రా 


విర సి ల 
చేసితిపాపంబు; చేసెద సేవ; 
నీసేవకుల నేవచేసి పాపంబు 
తొలంగించుకొందు నన్‌ దోసిపుచ్చరుము. 
తలవంచి చే మోడ్చినిలిచితి నెదాట, 
కస్నీటం శూడాలు కడుగుచునుంటి ; 
చేసాపి కౌంగింటం జేర్చెనన్‌ గాం; 
కాంతేకౌగిబ నన్ను గదియించిని లె, 
వలవివారింతు విట్టుపాణేశ, 
వంతనీకేటికి వలడింక వినుము. 
ననునీవు విడనాడియునికి నిజము, 
నినునేను విడనాడియునికి తేడెపుడు. 
నినుంగని పెట్ట కొంటిని, వెంటనంటి 
నినువిడనాడక, నీమ్రోాలనుంటి; 
నీక ప్ల ములనేను నిలిచికంచుంటి 
నీమొణిలన్ని యు నిల్చి వించుంటి, 
సీతోడం బలుకాడ నేరరయుంటి, 
నీకు, గన్నట్టంగా నేరరయుంటి, 
కాని నీవెనువెంట నేనంటియుంటి, 
అకట, పశ్చాత్తాపమైనయందాక 


జూం 


విరిసె వ 
వనీతోడం బలుకాడ నేర్చు లేద య్యె, 
నీకు. గన్నట్టంగా నేర్చులేదయ్యె. 
కాలంబి కలయంగ. గారణంబాను, 
"కాలంబె విడిపోవం గారణమాను, 
కాలంబె విడంజేసె; శాలంబె కలిపె, 
వగవేల6( గాలంపుంబనికి నీకిపుడు! 
నిన్ను. గాపాడంగ నే వేచియుంటి, 
నిన్ను మన్నింపంగ వేగోరియుంటి, 
నిపైనిగూరిమి నిండారునాకు, 
నిండారు[సేమతోో నేనిన్ను జూతు 
నేనెనీవనాకొమ్మూ సీ వెచేననుము 
వనునునీవొక్క కు యనుకొనుము. 
సీవ్రనాకౌంగింట నిలువుమేవేళ, 
నిన్ను నేనరయుచు నిలుతునే వేళ, ”” 
అనుచు నీరీతి న న్న నునయించుచును, 
చేయిచేంబట్టుచుం జితునవ్రు(నగుచు, 
నింటికింగొనిపోయి యింపుగావించె. 
ఇంటివట్ట్లుకుబోయి, యింపునంబొదలి 


యా త్మేశ్వరింగూడి పోయింగెందితీని. 
ప్ల స్వ స్త షు న్లో 


నడుమనచ్చినగొప్ప నడుమనేపోయె 
నానే శ్వరినిగొల్చుటది నాకుమిగిలె, 

అఆ ల్చేశ్వరినిగొల్చి యలరుచునుంటి, 
ఆనందమున( చేలియాడుచునుంటి, 

పః ఫ్లో ఫ్లో as 
ఆనందమున. చేలియాడు చునుంéి, 
నా కేశ్వరింగొల్ని యంతంబు లేని 
యానంద ప ముస్తాడుచునుంటి; 
ముదుజూపులనోడ ముచ్చటల్‌ గొల్పి, 
ముదుమాటలతోడ మురి పెముల్‌ గొల్పి 
ముద్దులమూట యె (మోొలనిల్సు చును, 
ము ద్దులసుదుల ్హసోావాంబుగొల్సి, 
యల్లారుముద్దుగా నరయుచునున్న 

యా త్నేశ్వరింనొల్చి, యంతంబు లేని 
యూకరిదవు మునస్లి'డుచునుంటి, 
నాసందమున( చేలియాడుచునుంటి. 


స్య % 2 ౫ స 
ఖః 4 ఖో స > 
% భు % ఖో స్తో 
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